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And We Talk of Christ
By Elder Gary E. Stevenson
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Ja me räägime Kristusest
Vanem Gary E. Stevenson
Kaheteistkümne Apostli Kvoorumist
 
April 2025 general conference

We are followers of Jesus Christ, and we seek to 
both receive and share His light.

Introduction
At the end of a long overseas assignment, my 

wife, Lesa, and I stepped into an airport termi-
nal in preparation for just one more flight—a 
red-eye—to get home. As we stood with many 
others moving a step at a time in long lines, we 
could feel the growing anxiety of fellow travelers 
worried about making flights, getting through 
passport and visa review, and successfully navi-
gating security checks.

We finally reached a station occupied by a 
customs officer who seemed unaffected by the 
high levels of stress and anxiety in the room. 
She almost mechanically, with no eye contact, 
reached for my documents, confirmed my pic-
ture, thumbed through one page after another, 
and finally stamped my passport with a heavy 
thud.

She then reached for Lesa’s papers. Devoid of 
emotion, head down and focused on her work, 
she methodically thumbed through the pages 
with an expert eye, focusing on the details of 
the documents in front of her. We were some-
what surprised when she suddenly stopped, 
lifted her head, and made eye contact with Lesa 
in a deliberate and warm upward gaze. With a 
tender smile, she gently stamped Lesa’s passport 
and handed the documents back to her. My wife 
smiled in return, accepted the documents, and 
exchanged warm parting words.

“What just happened?” I asked incredulously.
Lesa then showed me what the agent had 

Me oleme Jeesuse Kristuse järgijad ning püüame 
Tema valgust nii vastu võtta kui ka jagada.

 Sissejuhatus
Pärast ühe pika meretaguse ülesande täitmist 

astusin ma koos oma naise Lesaga lennujaama 
terminali, et koju jõudmiseks veel ühele – öisele 
– lennule minna. Kui me paljude teistega sam-
mhaaval pikkades järjekordades edasi liikusime, 
võisime tunnetada kaasreisijate üha suurenevat 
ärevust, kes muretsesid lennukile jõudmise, 
passi- ja viisakontrolli ning turvakontrolli eduka 
läbimise pärast.

Lõpuks jõudsime tolliametniku tööposti 
juurde, keda kõrge stressi ja ärevuse tase ruumis 
ei paistnud üldse mõjutavat. Ta sirutas peaaegu 
mehaaniliselt, ilma silma vaatamata, käe minu 
dokumentide järele, vaatas üle pildi, lehitses läbi 
kõik leheküljed ja lõi lõpuks tugeva mütsuga mu 
passi templi.

Seejärel sirutas ta käe Lesa dokumentide jä-
rele. Emotsioonitult, pea maas ja tööle keskendu-
nult lehitses ta metoodiliselt asjatundliku pilguga 
lehekülgi ning keskendus tema ees olnud doku-
mentide detailidele. Olime mõnevõrra üllatunud, 
kui ta äkitselt peatus, pea tõstis ning sihilikult ja 
soojalt üles Lesale silma vaatas. Õrna naeratu-
se saatel lõi ta hellalt Lesa passi templi ja andis 
dokumendid talle tagasi. Mu naine naeratas talle 
vastu, võttis dokumendid ja jättis soojalt hüvasti.

„Mis just juhtus?” küsisin ma uskmatusega.
Seejärel näitas Lesa mulle, mida ametnik oli 
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seen—a small card with the image of the Savior. 
It had accidentally slipped from Lesa’s purse into 
the folds of her passport. This is what the cus-
toms officer had found. This is what had changed 
her whole demeanor.

Grace and Truth, by Simon Dewey, courtesy 
of altusfineart.com, © 2025, used with permis-
sion

This small picture of the Savior connected 
the hearts of two otherwise disconnected strang-
ers. It transformed the impersonal to personal, 
capturing the beauty, the miracle, and the reality 
of the Light of Jesus Christ. For the remainder 
of that day and often since, I have contemplated 
that sweet, simple moment with awe and have re-
joiced in the glorious effect of the Light of Christ 
upon God’s children.

We Talk of Christ
We are followers of Jesus Christ, and we 

seek to bothreceiveandshareHis light. Implicit 
in the name of the Church is our theology of 
“Jesus Christ himself being the chief corner 
stone.”Through ancient and living prophets, our 
Heavenly Father has commanded us to “hear 
Him!”and to “come unto Christ.”“We talk of 
Christ, we rejoice in Christ, we preach of Christ, 
[and] we prophesy of Christ.”

Weteachthat Jesus Christ is the Son of 
God,and during His earthly ministry, Jesus 
taught His gospel and established His Church.

Wetestifythat at the end of His life, Jesus 
atoned for our sins when He suffered in the 
Garden of Gethsemane,was crucified on the 
cross,and then was resurrected.

Werejoicethat because of the Savior’s atoning 
sacrifice, we can be forgiven and cleansed of our 
sins as we repent. This brings us peace and hope 
while making it possible for us to return to God’s 
presence and receive a fulness of joy.

Weprophesythat because of Jesus’s Resurrec-
tion, death is not the end but an important step 
forward. “We will all be resurrected after we die. 
This means that each person’s spirit and body will 
be reunited and live forever.”

Come unto Christ
Living prophets in our day—who receive 

revelation from God to teach and lead us—are 
increasingly inviting us to come unto Christ. 
They are helping us to center our hearts, ears, 

näinud: Jeesuse pildiga kaardikest. See oli ta käe-
kotis kogemata Lesa passi vahele lipsanud. Just 
selle tolliametnik leidiski. Just see muutis kogu ta 
käitumist.

Simon Dewey. „Arm ja Tõde”. Avaldatud 
altusfineart.com © 2025 loal.

See pisike Päästja pilt sidus omavahel kahe 
võõra südamed, kes polnud muidu teineteisega 
seotud. See muutis ebaisikulise isikuliseks, taba-
des Jeesuse Kristuse valguse ilu, imet ja tõelisust. 
Ma mõtlesin kogu ülejäänud päeva ja sageli ka 
pärast seda sellele sulnile lihtsale hetkele aukar-
tusega ning olen tundnud rõõmu, et Kristuse 
valgusel on Jumala lastele nii hiilgav mõju.

 Me räägime Kristusest
Me oleme Jeesuse Kristuse järgijad ning 

püüame Tema valgust niivastu võttakui kajagada. 
Kiriku nimi annab mõista meie usuõpetusest, 
et „Kristus Jeesus ise on nurgakivi”.Meie Taeva-
ne Isa on käskinud meil oma vanaaja ja elavate 
prohvetite kaudu Teda kuulataja „tul[la] Kristuse 
juurde”.„Me räägime Kristusest, me rõõmustame 
Kristuses, me jutlustame Kristusest [ja] me kuu-
lutame prohvetlikult Kristusest.”

Meõpetame, et Jeesus Kristus on Jumala 
Poegning et Jeesus õpetas oma maise teenimistöö 
käigus oma evangeeliumi ja rajas oma Kiriku.

Metunnistame, et Jeesus lepitas oma elu 
lõpus meie patud, kui Ta kannatas Ketsemani 
aias,löödi ristilening tõusis seejärel üles.

Merõõmustame, et kui me parandame meelt, 
võime tänu Päästja lepitusohvrile andeks ja oma 
pattudest puhtaks saada. See toob meile rahu ja 
lootust, tehes meile samas võimalikuks Jumala 
juurde naasta ja täit rõõmu tunda.

Mekuulutame prohvetlikult, et tänu Jeesu-
se ülestõusmisele pole surm lõpp, vaid oluline 
samm edasi. „Me kõik [tõuseme] pärast surma 
üles. See tähendab seda, et iga inimese vaim ja 
keha taasühinevad ning ‥ ela[vad] ‥ igavesti.”

 Tulge Kristuse juurde
Meie ajal elavad prohvetid, kes meie õpeta-

miseks ja juhtimiseks Jumalalt ilmutust saavad, 
kutsuvad meid üha enam Kristuse juurde. Nad 
aitavad meil oma südame, kõrvad ja silmad täie-
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and eyes more fully on Him. We could cite 
numerous examples of adjustments and enhance-
ments announced by the First Presidency that 
are designed to focus us on Jesus Christ. Some of 
these include:

The decision to retire the name “Mormon 
Church” and to replace it with the correct name, 
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.

The availability of new, inspired Christ-
themed art for display in meetinghouses.

Young Women and Aaronic Priesthood quo-
rum themes and music focused on Jesus Christ, 
such as “Disciple of Christ” and “Look unto 
Christ.”

Greater emphasis on the Atonement and 
literal Resurrection of Jesus Christ as the most 
glorious events in history.

Celebration of Easter as a season and not just 
a holiday, with an emphasis on Jesus Christ.

The introduction of the visual identifier 
of the Church of Jesus Christ and its symbolic 
nature.

Let us look closer at the impact of some of 
these. First, the Church symbol.

The Church Symbol
In 2020, President Russell M. Nelson intro-

duced a new visual identifier for the Church. 
This symbol reflects the truth that Christ is at the 
center of His Church and should be at the center 
of our lives.We now see this familiar symbol on 
temple recommends, on Church websites and 
magazines, as the icon for the Gospel Library 
app, and even on military ID tags for many mem-
bers of the Church serving in the armed forces. 
The symbol includes the name of the Church 
contained within a cornerstone, a reminder that 
Jesus Christisthe chief cornerstone,shown here in 
Cambodian and in use in 145 languages.

The center of the symbol is a representation 
of Bertel Thorvaldsen’s beloved marbleChris-
tusstatue, which has become widely associated 
with the Church and is found in visitors’ centers 
and on temple grounds around the world. Its 
prominence in the Church symbol suggests that 
Christ should be the center of all we do. Like-
wise, the Savior’s outstretched arms indicate His 
promise to embrace all who will come unto Him. 
This symbol is a visual representation of the love 
of the Savior Jesus Christ and a constant remind-

likumalt Temale koondada. Me võiksime tsiteeri-
da arvukalt näiteid täpsustustest ja täiendustest, 
mille Esimene Presidentkond on teatavaks teinud 
ja mille eesmärk on pöörata meie tähelepanu 
Jeesusele Kristusele. Osa neist on järgmised.

Otsus kõrvaldada kasutuselt Mormooni 
Kiriku nimi ja võtta selle asemel kasutusele õige 
nimi, Viimse Aja Pühade Jeesuse Kristuse Kirik.

Võimalus panna kogudusehoonetes välja 
uued inspireeritud Kristuse-teemalised kunsti-
teosed.

Jeesusele Kristusele keskendunud Noorte 
Naiste ja Aaroni preesterluse kvoorumi juhtmõt-
ted ja muusika, nagu nt „Kristuse jünger” ja „Kae 
Kristust sa”.

Suurem rõhuasetus Jeesuse Kristuse lepitu-
sele ja sõnasõnalisele ülestõusmisele kui kõige 
hiilgavamatele ajaloosündmustele.

Ülestõusmispühade tähistamine mitte pelgalt 
pühade, vaid perioodina, mil pöörata tähelepanu 
Jeesusele Kristusele.

Jeesuse Kristuse Kiriku visuaalse tunnuse ja 
selle sümboolsuse tutvustamine.

Vaadelgem mõne mõju lähemalt. Esiteks, 
Kiriku sümbol.

 Kiriku sümbol
President Russell M. Nelson tutvustas 2020. 

aastal Kiriku uut visuaalset tunnust. Selles 
sümbolis kajastub tõde, et Kristus on oma Kiriku 
keskmes ja peaks olema ka meie elu keskmes.
Nüüd näeme seda tuttavat sümbolit templisoovi-
tustel, Kiriku veebilehtedel ja ajakirjadel, Evan-
geeliumi Raamatukogu rakenduse pisipildina ja 
koguni kaitseväes teenivate Kiriku liikmete sõja-
väelase ID-plaatidel. See sümbol koosneb Kiriku 
nimest nurgakivis, mis tuletab meelde, et Jeesus 
Kristus iseonnurgakivi.Siin näete seda kambodža 
keeles ja see sümbol on kasutusel 145 keeles.

Sümboli keskel kujutatakse Bertel Thorvald-
seni loodud armastatud marmoristKristusekuju, 
mida on hakatud laialdaselt Kirikuga seostama 
ning mida võib leida kogu maailmast külastus-
keskustes ja templi aedades. Selle esile küündimi-
ne Kiriku sümbolis viitab sellele, et Kristus peaks 
olema kõigi meie tegevuste keskpunkt. Sarnaselt 
sellele osutavad Päästja väljasirutatud käed Tema 
lubadusele võtta oma embusse kõik, kes Tema 
juurde tulevad. See sümbol on Päästja Jeesuse 
Kristuse armastuse visuaalne kujutis ja elava 
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er of the living Christ.
Out of curiosity, I have inquired of many 

families and friends concerning one important 
element of the Church symbol. Surprisingly, 
many are not aware of a hallowed feature that it 
embodies. Jesus Christ standsunderthe arch. This 
represents the resurrected Savior emerging from 
the tomb. We truly celebrate theresurrected,living 
Christ, even in the use of the Church symbol.

Higher and Holier Easter

Now let us contemplate the significance 
of Easter. In recent First Presidency messages 
concerning Easter, we have been challenged to 
“celebrate the Resurrection of our living Savior 
by studying His teachings and helping to estab-
lish Easter traditions in our society as a whole, 
especially within our own families.”In short, we 
have been encouraged to move to a higher and 
holier celebration of Easter.

I love continuing revelation concerning 
Easter and am gratified for your many efforts 
to make Easter a sacred and holy occasion. In 
addition to holding a one-hour sacrament meet-
ing on Easter Sunday, other examples of worthy 
activities include ward and stake devotionals and 
activities on Palm Sunday as well as during Holy 
Week. These remembrances include activities 
with children and youth and often incorpo-
rate interfaith choirs. Others have held “Living 
Christ” open houses for members and friends 
and have participated in multidenominational 
community Easter events.

Such activities mirror the multitudes in the 
city of Jerusalem whose voices joined together 
to praise the Savior during His triumphal entry. 
Equally impressive are reports of your responses 
to the First Presidency’s invitation to worship 
at home as families to commemorate this most 
important holiday.

I believe that family worship surrounding 
Easter has elevated remarkably. Two years ago, 
I spoke about our family’s determination to 
improve the way we honor Easter. Admittedly, 
this is still a work in progress. We have always 
enjoyed a special Easter Sunday meal, Easter 
baskets, and an Easter egg hunt, and we still do. 
However, adding an intentional spiritual dimen-
sion that focuses on Jesus Christ and His Atone-
ment to our celebration has brought a sweet 

Kristuse pidev meeldetuletus.
Olen pärinud uudishimust paljudelt peredelt 

ja sõpradelt ühe tähtsa Kristuse sümboli ele-
mendi kohta. Üllatuslikult pole paljud teadlikud 
ühest pühast nüansist, mida see kehastab. Jeesus 
Kristus seisab võlvkaareall. See sümboliseerib 
ülestõusnud Päästjat hauast väljumas. Me tähis-
tame tõepoolest ka Kiriku sümbolit kasutades, et 
Kristus onüles tõusnudjaelab.

 Kõrgemad ja pühamad ülestõusmispü-
had

Mõtisklegem nüüd ülestõusmispühade tä-
henduse üle. Hiljutistes Esimese Presidentkonna 
ülestõusmispühade sõnumites kutsutakse meid 
üles „tähistama meie elava Päästja ülestõusmist, 
uurides tema õpetusi ja aidates juurutada üles-
tõusmispühade traditsioone meie ühiskonnas 
tervikuna, eriti oma peredes”.Lühidalt öeldes on 
meid innustatud, et hakkaksime tähistama üles-
tõusmispühi kõrgemal ja pühamal viisil.

Mulle meeldib, et ilmutus ülestõusmispühade 
kohta jätkub, ja ma olen tänulik teie paljude jõu-
pingutuste eest muuta ülestõusmispühad pühaks 
ja pühitsetud sündmuseks. Lisaks tunniajasele 
sakramendikoosolekule ülestõusmispühade 1. 
pühal kuuluvad muude vääriliste tegevuste sekka 
näiteks koguduse ja vaia pühalikud koosole-
kud palmipuudepühal ja vaiksel nädalal. Need 
mälestusteenistused hõlmavad lastele ja noortele 
mõeldud üritusi ning kaasavad sageli eri kirikute 
vahelisi koore. Mõned on korraldanud liikmetele 
ja sõpradele teemal „Elav Kristus” lahtiste uste 
päevi ning osalenud mitme eri kiriku korralda-
tud kogukondlike ülestõusmispühade üritustel.

Sellised tegevused peegeldavad Jeruusalem-
ma linna rahvahulki, kes kiitsid ühel häälel, kui 
Jeesus kuningana linna saabus. Sama muljetaval-
davad on teated sellest, kuidas te olete reagee-
rinud Esimese Presidentkonna üleskutsele selle 
kõige tähtsama püha tähistamiseks kodus perega 
Jumalat kummardada.

Usun, et ülestõusmispühade-aegne pere-
kondlik Jumala teenimine on märkimisväärselt 
edenenud. Ma kõnelesin kaks aastat tagasi meie 
pere otsusest ülestõusmispühi paremini austada. 
Tuleb tunnistada, et see töö on veel pooleli. Me 
oleme tundnud alati rõõmu erilisest ülestõusmis-
pühade einest, korvidest ja munajahist ning see 
meeldib meile siiani. Kuid kui me lisasime oma 
pühadepidamisele sihiliku vaimse Jeesusele Kris-
tusele ja Tema lepitusele keskenduva mõõtme, on 
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balance to our commemoration of these most 
holy of all events.

This year will be our third attempt to make 
Easter more Christ-centered. Like the Christmas 
nativity, our family Easter Day play includes 
rudimentary costumes, reading of scriptures 
from the New Testament and Book of Mormon, 
music, Easter pictures, palm fronds—and a little 
chaos, if I’m being completely honest. Children 
and grandchildren reading and reciting the Palm 
Sunday praises of “Hosanna … Blessed is he that 
cometh in the name of the Lord; Hosanna in the 
highest” and “This is Jesus … of Galilee”seem as 
relevant as “Peace on earth, good will to men”is 
at Christmastime.

We now enjoy a mix of decorations. What 
was once almost exclusively bunnies and Eas-
ter eggs is now balanced with theChristusand 
images of the empty tomb, the resurrected Savior 
appearing in the garden outside the tomb, and 
the Savior’s appearance to the Nephites. We are 
also striving to make Easter a season rather than 
just a day. We are trying to be more conversant, 
thoughtful, and celebratory of Palm Sunday and 
Good Friday and of the sacred events that took 
place during all of Holy Week.

Easter allows us to honor both the atoning 
sacrifice of Jesus Christ and the literal and joyous 
Resurrection of Him. Our hearts are heavy as 
we imagine the Savior’s suffering in the garden 
and upon Calvary, but our hearts rejoice as we 
envision the empty tomb and the heavenly decree 
“He is risen!”

A Literal Resurrection
Recent First Presidency encouragement to 

look “forward to Easter and the Resurrection of 
Jesus Christ—the most glorious of all messages 
to mankind”highlights the magnitude of this 
season. While there appears to be a growing 
trend among various Christian theologians to 
view the Resurrection in figurative and symbolic 
terms, we affirm our doctrine that “the Resurrec-
tion means that all who have ever lived will be 
resurrected, and the Resurrection is literal.”“For 
as in Adam all die, even so in Christ shall all be 
made alive.”Jesus Christ broke the bands of death 
for every living soul.

We truly stand all amazed at the grace Jesus 
offers us.We embrace His words that “greater love 
hath no man than this, that a man lay down his 

see toonud kõikidest kõige pühamate sündmuste 
mälestamisse meeldiva tasakaalu.

Sel aastal püüame me muuta kolmandat 
korda ülestõusmispühi Kristuse-kesksemaks. 
Nagu jõululoo puhul, nii kuuluvad meie pere 
ülestõusmispühade lavastuse juurde algelised 
kostüümid, Uue Testamendi ja Mormoni Raama-
tu pühakirjasalmide lugemine, muusika, üles-
tõusmispühade pildid, palmilehed ja veidi kaost, 
kui täiesti aus olla. Lapsed ja lapselapsed loevad 
ning kannavad ette palmipuudepüha kiitusi: 
„Hoosianna. ‥ Õnnistatud olgu, kes tuleb Issanda 
nimel! Hoosianna kõrges!” ja „Tema on ‥ Jeesus 
Galilea Naatsaretist!”,mis näib olevat täpselt sama 
asjakohane kui „Au Jumalal ja rahu maal”jõulu-
ajal.

Me tunneme nüüd rõõmu erinevatest kau-
nistustest. Endisi peaaegu eranditult jänkude 
ja lihavõttemunade kaunistusi tasakaalustavad 
nüüdKristusning pildid tühjast hauast, üles-
tõusnud Päästja ilmumisest hauaaeda ja Päästja 
ilmumisest nefilastele. Samuti püüame muuta 
ülestõusmispühi pigem perioodiks kui lihtsalt 
päevaks. Me püüame olla palmipuudepühast ja 
suurest reedest ning vaikse nädala ajal aset leid-
nud pühadest sündmustest teadlikumad, mõtli-
kumad ja neid rohkem tähistada.

Ülestõusmispühad võimaldavad meil austada 
nii Jeesuse Kristuse lepitusohvrit kui ka Tema 
sõnasõnalist rõõmuküllast ülestõusmist. Meil 
on südames raske, kui kujutleme Päästjat aias ja 
Kolgatal kannatamas, kuid tunneme südamest 
rõõmu, kui näeme vaimusilmas tühja hauda ja 
taevast kuulutust: „Ta on üles tõusnud!”

 Sõnasõnaline ülestõusmine
Hiljutine Esimese Presidentkonna innustus, 

et ootaksime „põnevusega ülestõusmispühi ja 
Jeesuse Kristuse ülestõusmist, mis on kõikidest 
kõige hiilgavam sõnum inimkonnale”,rõhutab 
nende pühade ulatust. Kuigi erinevate ristiusu 
õpetlaste seas näib kasvavat suundumus vaadelda 
ülestõusmist piltlikus ja sümboolses tähenduses, 
kinnitame me oma õpetust, et „ülestõusmine [tä-
hendab], et kõik, kes on kunagi elanud, tõusevad 
üles, ja ülestõusmine on sõnasõnaline”.„Sest nõn-
da nagu kõik surevad Aadamas, nõnda tehakse 
ka kõik elavaiks Kristuses.”Jeesus Kristus murdis 
iga elava hinge surmaahelad.

Jeesuse Kristuse armulikkus, millest me 
kõik osa saame, on tõesti hämmastav.Me peame 
kalliks Tema sõnu, et „suuremat armastust ei ole 
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life for his friends.”

C. S. Lewis stated that “to preach Christian-
ity meant [to the Apostles] primarily to preach 
the Resurrection. … The Resurrection is the cen-
tral theme in every Christian sermon reported in 
the Acts. The Resurrection, and its consequences, 
were the ‘gospel’ or good news which the Chris-
tians brought.”

I proclaim that “there is a resurrection, … 
the grave hath no victory, and the sting of death 
is swallowed up in Christ.”

Conclusion and Testimony
In conclusion, I testify that all who accept 

the invitations from our living prophet and his 
counselors to more intentionally commemorate 
the holy events that Easter represents will find 
that their bond with Jesus Christ grows ever 
stronger.

Just days ago, I learned about a grandmother 
who rehearsed the Easter story with her four-
year-old grandson by using simple replicas of the 
tomb, the stone that covered the sepulchre, Jesus, 
Mary, the disciples, and the angel. The little boy 
watched and listened intently as his grandma 
shared the burial, closing and opening of the 
tomb, and the garden scene of the Resurrection. 
He later carefully repeated the story in surpris-
ing detail to his parents as he moved the figures 
about himself. Following this sweet moment, 
he was asked if he knew why we have Easter. 
The boy looked up and with childlike reasoning 
answered, “Cuz Him’s alive.”

I add my testimony to his—and to yours and 
to that of angels and prophets—that He is risen 
and that He lives, of which I testify in the name 
of Jesus Christ, amen.

kellelgi kui see, et ta jätab oma elu oma sõprade 
eest”.

C. S. Lewis ütles, et „kristluse jutlustamine 
tähendas [apostlite jaoks] peamiselt ülestõusmise 
jutlustamist. ‥ Ülestõusmine on iga Apostlite 
tegudes esitatud kristliku jutluse keskne teema. 
Ülestõusmine ja selle tulemus oli see evangee-
lium ehk head uudised, mida kristlased jagasid.”

Ma kuulutan, et „ülestõusmine on olemas, ‥ 
haual ei ole võitu ja surma astel on alla neelatud 
Kristuses”.

 Kokkuvõte ja tunnistus
Ma tunnistan kokkuvõtteks, et kõik, kes võ-

tavad vastu meie elava prohveti ja tema nõuand-
jate üleskutse mälestada sihikindlamalt pühasid 
sündmusi, mida ülestõusmispühad tähistavad, 
avastavad, et nende side Jeesuse Kristusega muu-
tub üha tugevamaks.

Mõni päev tagasi sain ma teada vanaemast, 
kes harjutas oma nelja-aastase lapselapsega 
ülestõusmispühade lugu, kasutades selleks liht-
said jäljendeid hauast, hauasuud katnud kivist, 
Jeesusest, Maarjast, jüngritest ja inglist. Väike 
poiss vaatas ja kuulas tähelepanelikult, kuidas ta 
vanaema jutustas matmisest, haua sulgemisest 
ja lahtitegemisest ning ülestõusmise aiastseenist. 
Seejärel kordas ta hoolikalt seda lugu üllatavalt 
üksikasjalikult oma vanematele, ise tegelasku-
jusid liigutades. Pärast seda sulnist hetke küsiti 
temalt, kas ta teab, miks meil on ülestõusmispü-
had. Poiss vaatas üles ja järeldas lapselikult: „Sest 
Ta elab.”

Ma lisan tema ja teie ning inglite ja prohve-
tite tunnistusele omaenda tunnistuse, et Ta on 
üles tõusnud ja et Ta elab. Ma tunnistan sellest 
Jeesuse Kristuse nimel, aamen.
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